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JBYSA3BIYUE Y MOJOJIOTO MMOKOJEHUA POCCUMACKAX HEMIIEB B TEPMAHUA

Karapuna Menr
['epmanus
Exarepuna IIporacosa
Ounnstaang

Hacmosuyas cmamesi nanucana no ciedam JOHSUMIOOHO20 NPOEKMA, NOCEAUEHHO2O
A3bIKOBOU UHMeZPAYULU POCCULICKUX HeMyes, seprysuuxcs 6 I epmanuio. B meuenue 30 nem asmopoi
Ccneounu 3a mem, KAk CKIAObIBAIOMCSL S3bIKOGble NPAKMUKU 6 CeMbIX POCCULUCKUX HeMUes,
nepeexasuux 6 I'epmanuro 6 nauane 1990-x 20008, obpawas ocoboe GHuMaHUe HA BOCHUMAHUE
Odemetl u cmanogienue ux oununeeusma. OObIYHBIM ON51 MAKUX CeMell CMAHOBUNOCh O8YS3bIYHOE
(mpancaunesanvhoe) obwenue. buoepaguueckoe unHmepevio KaiHCo020 U3 YYACMHUKOS — MOJIOObIX
Jr00ell, 8LIPOCUUX HA 271a3aX ucciedosamenetl, — sA3blKu ObLIU 00CA1e008aAHbI NO ONPEOeNeHHOl cxeme,
sKIOUAIOWel aHaiu3 0az08vlx s3bIKOBbIX Keanuguxayui. Llenvio Ovli0 006CI008AMb  PEANLHO
Hanudecmeyouue u UCnoab3yemble KOMnemeHyuu, a He Heoocmamku peuu. Kax nemeyxuii, max u
PYCCKUlL A36IKU OCMABAIUCH A3bIKAMU OOWEHUsL 8 CeMbe U UMeNU PA3HOe 3HAYeHUe HA NPOMSIdiCeHUl
mpuoyamu 1em uHmezpayuu 6He 3a8UCUMOCMU OM MO20, HACKOAbKO PA36UM KANCObIL U3 3bIKO8 8
onpeoeneHublll MomMeHm epemenu(nieonazm). Ceco0ns HemeyKul A3bIK OOMUHUPYEm, HO PYCCKULL He
nomepsin. Bce yuacmuuxu npoexma 6ce20a HACmMausaiu Ha Mom, 4mo O0emu OOINCHbL NPeNcOe 8Ce20
usyuames Hemeykuil si3blK, HO Npu 3mMom He 3abvieamv u pycckull. Taxkas ycmaHoska nepeoanico
oemsm.

Kntouesvie cnoea: pyccko-nemeyxoe 08ys3viuue, POCCUNICKUE HeMYbl, CeMelHds 5A3bIK08as
HOAUMUKA, MPAHCIUHCBATILHBLE Peyuesble NPAKMUKU, AHAIU3 OUCKYPCA
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This article is written in the aftermath of a longitudinal project dedicated to the linguistic
integration of Russian German repatriates in Germany. For 30 years, the authors have followed the
development of language practices in the families of Russian Germans who moved to Germany in the
early 1990s, paying special attention to the upbringing of children and the development of their
bilingualism. Bilingual (translingual) communication became common for such families. Biographical
interviews of all participants who grew up under researchers’ eyes were set for two languages,
including a structural analysis of basic linguistic qualifications. The goal was to find out the real
skills that were available and applied, not errors. Both German and Russian remained communicative
means in the family and had different meanings during over thirty integration years, regardless of the
level at which each language was developed at a particular point in time. Today, German dominates,
but Russian is not lost. All project participants always underlined that children should first learn
German without abandoning Russian. They passed this attitude on to their children.
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C He3amaMsTHBIX BPEMEH WHOCTPAHIIBI 00OCHOBBIBAINCH Ha Pycu m B Poccum mo pasHbiM
NpPUYMHAM U C Pa3HBIMU LIEJISIMU, B TOM YUCIIE U T€, KTO TOBOPHJI MO-HEMEIKU. Bo BTOPOii moJIoBUHE
XVIII B. umneparpuiia Exarepuna Il npuriacuia KOJOHUCTOB JJI 3aCEJICHHUS] CBOUX HOBBIX 3€MEIb
Ha fore Poccuu, W 3Ta monuTuKa Oblla MPOAOIKEHA €€ MOTOMKAMU B JAPYTUX PErvuoHax CTPaHbl.
B teuenne XIX B. HeMIIbI IIPOIOJIKAIM IIepecesAThCs B Poccuro u3 I'epMaHny U qpyrux eBpoIenCKUX
CTpaH, MpuyeM K Hayany XX B. UX YUCIIEHHOCTb JOCTUTJIA MPUMEPHO JABYX MUJUIMOHOB YEJIOBEK.

Bo Bpems IlepBoil MUpPOBOIl BOMHBI POCCHUICKHE HEMIIbI CTAJId MOJAO3PEBATHCS B CBA3SX C
['epmanueit u noxsepranuch penpeccusM. [lonropa necsatunerus nocie okoHuyaHus [ paxkiaHckoit
BOMHBI Pa3BUBAUCh HEMCIKME AaBTOHOMHUHM, a 3aTeéM o0O0pa3oBaHWE, IIe4YaTh W OTIPABICHHE
PEIUTHO3HBIX CIY>KO Ha HEMEIIKOM S3bIKE OBUIM MOCTENEHHO 3alpenieHbl, YTO MPSMO CKa3aJloCh Ha
YPOBHE BJIaJICHUS SI3bIKOM y pa3HbIX nokojeHuil. B 1941 r., nocne nanagenus damuctoB Ha CCCP,
BCE HEMIIbI, HE3aBUCUMO OT CBOEH HAIIMOHAJIBHOCTHU WJIM OTHOILIEHUS K HanucTckon ['epManuu, ObuH
00BsiBNeHBI BparaMu. COTHH THICSY POCCUHUCKHUX HEMIIEB ObUIM BBHIHYXKICHBI TOKHHYTH CBOM JIOMa U
ObUTM OTIIpaBieHBl B jareps Ha Tepputopuu Poccum m Kazaxcrana. MHorme M3 HHX yMepiaw OT
rojona, OoJIe3HEe W KecTOKOro ooOpamieHus. [locie BOWHBI HEMIIBI OBUIM BBIHYXJICHBI JKUTh «ITOJ
KOMEHJATYpOil», UM 3allpelaioch CBOOOIHO MEPeIBUraThCsl U TOBOPUTH Ha CBOEM POJHOM SI3BIKE.
Oxomno 330 Thicsy HeMIeB ObUIM TIEpECENIeHbl ¢ OKKYNMHUPOBAHHBIX 3eMmenb B ['epmanuto. Ceiiuac
YUCJICHHOCTh POCCHICKUX HEMIIEB OIICHMBAETCS B HECKOJBKO COTEH THICAY UEJIOBEK, OHH >KUBYT B
pasHBIX PETHOHAX U UMEIOT CBOM KYJIbTypHBIE M OOIIECTBEHHbIC Opranu3aiuu [Ayman, YeboTtapesa,
2011, I'epman, 2011; cOopHuku CapaTOBCKOrO YHUBEpCUTETa <SI3BIK M KyJIbTypa POCCHHCKHX
nemieBy; [llermosa, 2022, Eimermacher, VVolpert, 2005].

MaccoBas penarpuanusi Obljla OpraHM30BaHa TEPMAHCKUM TPABUTEIHCTBOM B KoHIE 1980-x
roJIOB M BKJIIOYaJIa OECIUIaTHBIA TEpesieT W MOMOINb B aJanTallii B HOBOW cTpaHe. Bxoxnenue B
HOBYIO )XKM3Hb Y POCCUHCKHX HEMIIEB — MO3HMX mepeceneHieB (Spataussiedler) — B ['epmanuu Ob110
JIOJITUM U CIIOXKHBIM TpoueccoM. [locTpanaBiine u3-3a CBOEH HAIMOHAJIBHOCTH JIMIA CTPEMMIUCH
CTaTh CBOMMH B HOBOW CTpaHe. MHOTHME W3 HHX CTOJKHYJIHCh C SI3bIKOBBIMH, COIIMAIBHBIMH W
SKOHOMUYECKUMH MPOOIeMaMHu, TTOCKOJIbKY PUOBLTH B ['epMaHuio 6€3 JOCTaTOYHBIX 3HAHUU SI3BIKA,
4TO 3aTPYIHUIIO UX COIMAIbHYIO U MpodeccroHalbHY0 uHTerpamuio [Meng, Protassova, 2016]. s
HUX OBUIM OpPraHW30BaHbl KypChl, HO MHOTHM XOTEJOCh KaK MOXHO ObICTpee BOWTH B TPYAOBYIO
JKWU3HBb, 4TOOBI oOecreunBaTh ceOs MaTepuabHO M 0Omarhcs Ha paboTe mo-HeMenku. BHOBB
MPUOBIBIINE CTOJKHYJIUCH U C PA3IMYHIMHU B KyJIbType U oObuasx Poccuu u ['epmannm, 9to genasno
UMMUTPAaHTOB B TIJIa3aX MECTHOTO OOIIeCTBa «PYCCKUMHU» U TPHUBEIO K (OPMUPOBAHHIO

camoo0o3HaueHus «pycaku» [Meng, Protassova, 2013]. BoabIMHCTBO, OCOOCHHO B CIEAYIOIIEM
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MOKOJICHUH, YUUIJIOCh a/IallTUPOBATHCA K HOBBIM OBITOBBIM M COLIMAJIBHBIM YCJIOBUSIM U NEPEHUMATD
o0pa31ibl MOBECHUS, IPUHSATHIE B OKPYKEHUH, UTO BHIHO, B YaCTHOCTHU, Ha MpUMepe 00CIIeJOBaHHbBIX
HaMHU CEMEH.

Ha mnporsokennn mnpoxuBanus B Poccum BbIpaboTamuch 0coOble TUANEKThI POCCHICKHX
HEMIIEB, OCHOBaHHbIE Ha Pa3IMYHBIX BapUaHTaX HEMEIKOIO s3bIKa, IPUBE3EHHBIX KOTIa-TO ¢ COOOI, a
KpOME TOro, Ha BIMSHUMU KOHTAaKTa C APYrMMH si3blkamu. B I'epmanum poccuiickue HEMIBI 4acTo
OTKa3bIBAINCh OT CBOMX JIMAJIEKTOB B I0JIb3Y CTAaHJAPTHOTO HEMELKOI'O, HO, TEM HE MEHHUE, BCE EIIE
OCTAIOTCSI HEKOTOPBIE COOOIIECTBA, MOIACPKUBAIOIINE CBOU TUANEKTHI. CyIIECTBYIOT aKaJIeMUYEeCKHe
MCCJIEI0OBAHUS M MHULMATUBBI 1O JIOKYMEHTHPOBAHUIO U COXPAHEHHUIO JUAJIEKTOB, MOCKOJBKY OHHU
SBJISIIOTCS BA)KHOM YaCThI0 MCTOPHHM HEMEIKOro s3bika [cp.. prowiki.ids-mannheim.de//bin/view/
Russlanddeutsch; Berend, 2014; Labuda, 2009].

JUis MHOTHX pEnaTpuaHTOB OBbLIO Ba)XXHO COXPAaHUTh CBOKO HAIIMOHAIbHYIO HJIEHTUYHOCTD,
BKJItOUasi SI3bIK, KyJbTypy M Tpaauuuu. B ['epmanHum cymiectByeT psJ OpraHu3anuid, KOTOpbIE
MIOMOTalOT penaTpuaHTaM COXPaHATb CBOK KYJIbTYpY U CBA3b C POJMHOM. OTH OpraHu3aluu
MPEIOCTABIISAIOT BOBMOKHOCTh y4aCTBOBATh B MEPONPUSATHUSIX, KOTOPBIE CITIOCOOCTBYIOT COXPAHEHHIO U
IPOABMKEHUIO KYJIbTYypHOT0 Hacienus. CeroiHs MHOTME BEPHYBILIUECS YCIEUTHO HHTETPUPOBAINCH B
repMaHCKoe OOIIEeCTBO M BHECIM CBOW BKJIaJ] B OKOHOMHKY, KYJIbTYpPY M OOILECTBEHHYIO >KU3Hb
CTpaHbl, CTaIM NpodeccuoHaNaMu B PA3IUYHBIX OONACTAX, OT MEAMLMHBI U HayKd 10 OM3HEeca U

criopTa.

IMocTranoBka Bonpoca

bnarononyuue gereii — ocHOBHas 3amava npu (¢opMupoBaHuu Oymayimiero odmectBa. Crona
BKIIIOUYAIOTCSL MPOOIEMBI 3J0POBbsI, 0€30MAaCHOCTH, MaTEePUATBLHOM 00ECTIeUeHHOCTH, 00pa3oBaHUs U
COIMATIN3AIlNHN, & TaKXKe MMO3UTUBHOE MPHUHATHE CBOETO MPOWCXOXKJCHUS, B YACTHOCTH COXpaHEHHE
CBSI3CH C CEMBSIMHU, B KOTOPBIX JIETH POJMJINCH, BIIUTHIBAHUE YyBCTBA JIOOBU K OJIM3KUM, OCO3HAHHE
IICHHOCTH JIOBEPUTEIbHBIX B3auMooTHoImeHui u omopsl Ha poanbix [UNICEF Report, 2007].
CTpykTypHas MHTerpamusi JAeTeid M MOJOJSKH B 3HAUYUTEIBHOH CTEMEHH OCYIIECTBISETCS B
TOCYJapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX YUYPEKICHHUSIX (IIKOJAX, KOJUIeHKax M T.A.). 10, Kak 3TO
yJaeTcs, B 3HAYMTEILHON CTETICHHU 3aBUCHUT OT YCJIOBHM, CO3aBACMBIX B 3TUX OpPraHU3aIlNsX.

MBI ipeICTaBUM UTOTU MPOEKTa, OpraHU30BaHHOTO JIeHOHUI-MIHCTUTYTOM HEMEKOTO S3bIKa
(Manreiim, I'epmanust) [Menr, [IporacoBa, 2002]. B 1ieHTpe BHUMaHHs OBbLTH MaJCHBKHE ICTH,
NPUBE3CHHBIC B | epMaHUIO WM POIUBIIKECS BCKOpE MOCIE Tepee3ia poauTeneii. Mbl HaOmonanm 3a
UX COLHUANbHBIM U JJUHTBUCTUYECKUM PAa3BUTHEM B CEMbE, B JIETCKOM cajly, 1mikoje. Ham Obu1o BaxHO

y3HaTh, KaK CKJIQJbIBACTCS HMX OOpa3oBaTEeNbHBIN MyTh M TNpodeccHoHanbHas Kapbepa [MeHr,
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ITporacora, 2015, 2021]. Kak mnpaBuio, AeTH C caMOro Havajia ObLIM BOBJICYCHBI B OOIIEHHE C
0a0yIIKOW U JEAYIIKOW, KOTOPhIC B TOM MJIM MHOM CTCIICHH COXPAaHSIM 3HAHUE HEMEIIKOTO0, a TAK)Ke B
PYCCKOSI3BIYHOE OOIIEHUE C POTUTEIISIMH.

[TpoekT oka3alyicsi YHHKAJIBHBIM 10 HECKOJIBKUM MpUYHHAM. BO-TIEpBBIX, Takoe IJIUTEIHHOE
UCCIICIOBAHME C OJHHMH W TEMH JK€ YYaCTHHKAMH PEIKO YIAeTCs OCYINEeCTBUTh. BO-BTOPBIX,
HUCTOPUYECKHE YCIIOBHUS, CIIOKHMBIIMECS B TOT MOMEHT, HEIIOBTOPHUMBI. B-TpeThbuX, TOBEpUTEIIBHBIC
OTHONICHHS C JIOJbMH PA3HBIX MOKOJICHUH M3 CEeMEH, MPUHAIISKANUX K Pa3HBIM CIIOSIM OOIIEeCTBa,
MO3BOJIMJIM QHAJIM3UPOBATh WX MHEHHUS, MUCHhMEHHBICE M YCTHBIE TEKCTHI, Pa3rOBOPBI, MPOBOIHUTH
TECTUPOBAaHUE W, HAKOHEI, YBUICTh, KaK pPa3BHBAIOTCS JIBYS3bIYHBIC JETH B CIIOKUBIIMXCS
oOcTositenibecTBaX. [loCcTOSIHHO —00masicCh € KOJUIETaMH, HCCIICOBABIIMMH  PYCCKO-HEMEIKOE
JBYsI3bIure B ['epMaHuy WHBIMH CIIOCOOAMHU, MBI MOTJIM TIEPETPOBEPUTH CBOU PE3YJIbTAThI, OCHOBHBIC

N3 KOTOPBIX MBI IIp€ajiaracM BHUMAaHUIO YHUTaTeIeH JKypHaJia.

Bropuynas conuaau3anus

[TepBuuHast corpaaM3anys AeTeil MPOMCXOJUT B CEMbE, M €€ Mbl OMHCHIBAIM paHee [MeHr,
IIporacoa, 2011; Meng 2001]. Mbl OOHapy>KWJIH, YTO CMEIICHHE KOAa (TPAHCIMHIBAILHOCTB)
[Conteh, 2018; Garcia, Wei, 2014] npucyiie BHyTpHCEMEHHOMY OOINECHUIO W3HAYAJIbHO, U TaKHE
TaKTUKH HE BBI3BIBAIOT COMHEHHMH y YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIUU. Y CTAHOBKA Ha OBICTPOE OBNAJCHHE
HEMEIIKUM SI3BIKOM B YCIIOBHUSIX SI3BIKOBOTO OKPYXXEHHS MPHCYIIa TOYTH BCEM YYaCTHHUKAM U
BOCIIPUHUMAETCS MMM KaK CaMOOYEBHHAS, W BCTAaBKM M3 HEMEIIKOTO S3bIKa B PYCCKYIO peyb —
€CTECTBCHHBIH MyTh OBIAJCHHUS WM. PycCKWii sI3bIK JIeTH HE JOJDKHBI 3a0BIBaTh, HO CIEIHAIBHO
CTapaThCsl COXPAHATH €ro HE HYXHO, TOTOMY YTO JIOMa BCE TOBOPST MO-PYCCKH, U JETH BBIyYaT €ro
0e3 0coObIX ycunuil. Mbl BHEpBbIE 3aMETHIIM TaKOe OTHOLIEHHE, KOTJla aHAIM3UPOBAIN S3BIKOBBIC
MIPAKTUKH B3POCIIBIX WICHOB CEMBH IO OTHOIICHHUIO K CBOUM JCTSIM TOCie MpuObITHs B ['epMaHuio.
JeTckuii caa u mIkojaa paccCMaTpPUBAIKMCH KaK BaKHEHIIIME MeCTa 00yUYEHUs IeTeld HEMEIIKOMY SI3bIKY.
(3aberas Bmepea, OTMETHM, YTO KOTJQ, CITYCTs] MPUMEPHO JIET AECSTh, B CEMBSX POAMIUCH BTOPEHIE,
TPETbH M YETBEpPThIC N1€TH, 0OCTaHOBKA B CTpaHe Oblia MHOHM. MHTepecHO, 4TO CpeaHUil BO3pact
POXJIEHUS TEPBBIX JIeTed ObLT THIWYCH JUIS CPEIbl, U3 KOTOPOH CEMBH yeXajHh, a OCTAIbHBIX —
XapakTepeH g nmpuHUMaromnero oodmiectBa. Co BTOPBIMU JISTBMH, B 3aBHCHMOCTH OT KEIIaHUS U
YCTaHOBOK CEMBH, IN0O HE TOBOPUITU MO-PYCCKU BOOOIIIE, THO0, HA00OPOT, OTIPABIISUINA UX B PYCCKHE
KPY>KKH U TIKOJBI BBIXOAHOTO MOHSI, YTOOBI YCUIUTH PYCCKOS3BIYHBIA KYIBTYPHBIH KOMIIOHEHT M
JOOUTHCS KAYECTBCHHOTO OBJIAJICHHSI HMH PYCCKHM SI3BIKOM. ).

O ToMm, 4TO JIeTCKUE cajibl B TOT MEPUOJI HE CTaBWIM Tepe]] co00i 00pa3oBaTEeNbHbBIX 33]a4, a

IIKOJIBI HE 3aHHMMAJIUCh COHH&HBHOﬁ pa60T01‘/'1, 4YTO CYIICCTBOBAJIIM Pa3HbIC THUIIBI ACTCKUX CAaAO0B U
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IIKOJI, CEMbH Y3HAJIM HaMHOTO MO03Ke, HHOT/Ia CIUIIKOM MO3JIHO JUIsl TOTO, YTOOBI CKOPPEKTHPOBATh
cynp0y coOctBeHHOro peOeHka. Ha Bcex ypoBHSX CHCTeMbl 0OOpa3oBaHUsI MHOTOSA3BIYHOE H
MEXKKYJIbTYpHOE 00pa3oBaHKE W BOCIIMTAHHE MIpalid oJuuHEeHHYI0 poib [Hoffmann, Ekinci-Kocks,
2011], m numbe B TMOCNIEAHES BpEeMs CHTYyalusl HaunHAaeT MeEHATbCs. CTOMT 3aMETHTh, YTO Ha
OPOTSKEHUM HCTOPUM YEJIOBEUYECTBA POJIb POJUTENIEd B BOCIHUTAHUU U OOpPa30BaHUU MOJIOZIOTO
MOKOJICHUSI HEOJHOKpPAaTHO MeHsulack. B HacTosiee BpeMs B ['epMaHuu cuUTyallsi TakoBa, YTO
¢opMHpOBaHHE OTHOUICHUH MEXIY JACTbMH, POTUTENSMH, UIIKOJOW U OOIIECTBOM SBIISETCS
KJIFOYEBBIM BOINPOCOM, OCOOCHHO B OTHOIICHWW JeTed, HaXOAALIMXCS B HEOJIAronpusTHOM
corpaabHoM nostoskeHuu [Denessen et al., 2001; Bypx, 2011]. B 1ienoM MOXKHO CKas3aTh TakK: €CIH Yy
pebeHka ObLUTH MPOOIEMBI B Pa3BUTHH, TO CEMbS U MEArory, Kak MpaBUiio, HE UCKAJIU U HE HaXOIWJIH
BMECTE peHIeHUs TNpolieM. DTO MOXXHO pPAaCUEHUTh OTYAaCTH KakK JIEPEBEHCKOE BOCIPHUSITHE
JCHCTBUTENIFHOCTH, MpPH KOTOPOM M XOpOIlIee, W IUIOXO€ OKa3bIBAIOTCA HEOTUYKIACMBIMH
COCTaBJISIOLIMMU OBITHS, JAHHOCTBIO, IPOTUB KOTOPO OECCMBICIEHHO OOpOTHCS. Y 3TOM yCTaHOBKU
€CTh U TOJIOKUTENbHAsA CTOPOHA: OYEHb POBHOE M CIIOKOHHOE OTHOILIEHHUE K JIFOASIM C 0COOEHHOCTSIMHU
pa3BUTHSA, TPU KOTOPOM MTOMOIIL cama cO00i pazyMeeTcsl U BCE WICHBI OOJIBIION CEMbH YYacTBYIOT B
HEO0OXOIMMOM YXOJIe.

OObmiee nepeocMbiciieHne ponu Jerckux cafgoB B deneparuBHoit Pecnybnmuke I'epmanuu
HAyajoch TOJBKO IIOCie IMepBoro wuccienoBaHuss PISA M ero MOKHPYIOUMX BBIBOJAOB O
HE/IOCTaTOYHOM YCIIEBAEMOCTH JeTed M3 COLMAJbHO HEOJAaronojay4YHbIX CceMed W/MiM ceMmel
uMmmurpanToB. Haunnas ¢ 1990-x romoB Ha MEXIyHApOJIHOM, a 3aT€M M Ha HAIlMOHAJIHLHOM YpPOBHE
OBUTH pea30BaHbl HCCIEI0BATENLCKIE TIPOSKTHI TI0 POJIH JETCKUX CaJl0B B CTAHOBIICHUH JIBYS3BIUHS
U CJeNaHbl IEpBbIE BBIBOJBl O HA3pEBIIMX H3MEHEHHUAX B 00pa3oBaTeIbHON MOJUTHKE, XOTS
bopcupoBaHHOE 00yYEHHE SI3BIKY YiKe HE OBLIIO KOHKPETHO MpeaMeToM oOcyxkaenus [Tietze, 1998;
Niklas et al., 2011]. YTBepkaanoch, 4To COTPYAHUYECTBO CO CBEPCTHUKAMH U OJM3KUMHU MO BO3PACTy
JeTbMH, CTAapIIMMHA M MJIaIIIAMH, oOecrieunBaeMoe NMpeObIBAHWEM B JIOUIKOJIBLHOM YYPEKICHUH, —
9TO 00s3aTeNIbHOE YCJIOBHE IS PAa3BUTHA CIHOCOOHOCTH K B3aUMOJEHCTBHIO U (HOPMUPOBAHHS
KOMIIETEHTHOCTEH y IMOJpacTarollero NmokosieHus. be3 obecrneueHus Xopollero crapra JUlsl JIeTei-
UMMHTPAHTOB HEBO3MOXKEH YYeT KaK KYJIbTYpHOW HEOJTHOPOJHOCTH COBPEMEHHBIX OOIIECTB, TaK W
BCETO CIIEKTpa MOTPEOHOCTEH IeTel U B3POCIBIX.

VYXe B HOBOM ThICAYENETHMM OBLIM TMPEANPHUHATHI OOLIMPHBIE W  HOBATOPCKUE
UCCIIeI0OBAaTEIbCKIE MHUIIMATUBBI 110 JOKYMEHTUPOBAHUIO MOHO- U OMJIMHTBAJILHOTO PAa3BUTHUS JIeTeH
ummurpantoB u 3kcratoB [Ehlich et al., 2005; Ehlich et al., 2008] u mo 00y4ueHHI0 HEMEIIKOMY SI3BIKY
KaK BTOPOMY S3bIKy B JETCKOM caay. B Ccuily MHOroacrneKTHOCTH H3y4aeMOro SIBJICHUS TPYIHO

BbISIBUTH BCC B33HMOH€ﬁCTByIOH.[PI€ (I)aKTopBI, BIIUAIOIMINEC Ha JOCTHIXKCHHUC ITOCTAaBJICHHBLIX ueneﬁ
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[Baumert et al,. 2001; Hoffmann et al., 2017; Taylor et al., 2017; Timpe-Laughlin, 2016; Wright et al.,
2015].

B 3aBucumoctu OT Bo3pacTta, B KOTOPOM JETH, y4acTBOBABIIME B HALIEM MHCCJIEIOBAaHUM,
npuexanu B ['epMaHuio, OHU MOCEIIANIN JABa TUIA HAYaJbHBIX KJIACCOB: ITOJATOTOBUTENBHBIE KJIACCHI U
OoObIUHbIE KJAcChl. B MOATrOTOBUTENBHBIX Kjaccax COBMECTHO OOydyaiauCh TOJIBKO JIeTH U3
HEHEMEIIKOTOBOPSAILINX CEeME, a B OOBIUHBIX KJaccax — JIETU KakK M3 ceMel KOPEHHBIX HEMIIEB, TaK U
U3 ceMeil UMMUIPAaHTOB. Mbl HUYEro HE MOKEM CKa3aTb O BHYTPEHHEH OpraHu3aluu oOydyeHHs B
ITUX KJIaccax U X pasnuuusax. OCHOBBIBASICh TOJIBKO HAa CBUAETEILCTBAX JETEH M PEAKIMU CEMEN Ha
3TO, Mbl BUJUM, YTO HOJATOTOBHUTENIbHBIE KJIACCHI 3aTPYAHSUIM JIJIl HEKOTOPBIX JI€TE€l BXOXKJECHUE B
HeMmelKkoe oOmiecTBo. /[Boe HamuMx AeTeil OJHaXIbl OCTAINCh HA BTOPOHM r'oJl B HAYaJbHOW INKOJE.
Camo 1o cebe MOBTOpEeHHE Y4YE€OHOrO roja — HOPMAJIbHOE SIBJICHHE B TE€PMAHCKOW CHCTEME
00pa3oBaHMsl, HO ATOTO HE MPOU3OILIO C JETbMH, KOTOpPbIE cpa3y K€ INOUUIM B OOBIYHBIA KJilacc,
BO3MO>KHO, OTYACTH [IOTOMY, YTO OHM YYWJIMCh B IIKOJaX MojHOro AHs. Te u3 merel, KTo npuexai B
I'epmanutio B paHHEM JI€TCTBE, HaYalu XOJUTh B JIETCKUI CajJ B BO3PACTE HE MO3JHEE YEThIPEX JIET.
K mMoMeHTy mocTyruieHHs B IOKOIY OHMU Oojiee WM MeHee CBOOOJHO M XOpOIIO MOHHUMAJH
OKPYKaIONIYI0 pedb W TOBOPHIIM MO-HEMENKH B OBITY, MMO3TOMY UX Cpa3y K€ NMPHHSIN B OOBIYHBIC
KJIacChl. DTOT (aKT MOJITBEPKJIAET JAHHBIE O TOM, YTO YEM paHbllle peOEHOK MOTrpyKaeTcsi BO BTOPOil
A3BIK, TEM MEHBILE Pa3pblB IO MOKA3aTEJAM OBJIAJACHMS PEUBIO MEXKIY HUM U MOHOJMHIBAJIBHBIMU
CBEPCTHHUKAMH.

Pacrnipenenenue nereit yxxe B MiIaJillieM BO3pacTe MO Pa3HbIM THUIIAM IIKOJ, CYLIECTBYIOIIUX B
I'epmannm, ycunvMBaeT TEHACHIMM COLMAIBHOM Cerperanuu. Y4YuTeas MPUHUMAIOT 3TO PACCIOCHHE
W/WIN CUNTAIOT cebsl HeCOCOOHBIMU pa3pyLIMTh €ro 0e3 CTPYKTypHOH pedopMbl HadyaabHOIO
oOpa3oBanus. HemHorne poauTenu CTPEMHJIUCh ClIeNaTh CBOW COOCTBEHHBIM BHIOOp AJIi CBOETrO
pebenka. Tak, cembsi 3eHHBaIbJA TpwiIarajga OOJIbIIAE YCUJIUSA, HO TIIETHO, YTOOBI W3MEHUTHh
PEKOMEHJALMK IIKOJBI A DpHuxa HE MOTOMY, YTO CUMTaja Majbuhka OCOOCHHO OJapeHHBbIM, a
MOTOMY, YTO XOTeJa, YTOOBI OH JI0JIbIIE yuuics. B oHOM ciyyae HaM yAanock yOeauTh poAuTenen
c/enarh BbIOOp B MOJIB3Y IIKOJIBI C 0ojiee BHICOKMMHU TpeboBaHUSAMH K o0ydeHuto. B cembe Lllyman
MaTh MO COOCTBEHHBIM COOOpa)KEHUSM MbITANACh MOJIYYHUTh JJIs MJIQALIEr0 ChIHA PEKOMEHAAIHIO B
peasibHOE YUMJIUIIE WM JlaXkKe TMMHa3ui0 U 00posach ¢ MpeAB3aThIM MHEHHEM yuuTeneil. Ha camom
Jienie  CIefoBajo Obl MEPecTpOMTh BCIO CHUCTEMY, YTOOBI JaTh JETSAM IIaHC Ha IOJXy4eHUe
ONTUMAJILHOTO 00pa30oBaHMs, ONMUPAIOUIETOCS HAa MHIUBUAYaJIbHBIE MOTPEOHOCTH KaKIOro pedeHka
[Allmendinger, 2012]. Takwue 1Kol 001Ier0 TPOQUIIS CYIIECTBYIOT B HEKOTOPBIX 3eMiisix [ epMaHumy,

1 OHU HeﬁCTBHTCHBHO JACMOHCTPUPYIOT 0oJiee BBICOKHE PE3YJIbTAThI CPCAN HeTeﬁ-I/IMMI/IFpaHTOB.
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Bce oOcnenoBanHble 1€TH, a 103K€e U MOJIOABIE B3POCIbIE, B PE3YJIbTAaTe MPOLUINA JOCTATOYHO
JOJTUH MyTh 10 MOJIydyeHHs] HPO(pECCHOHAIBHOIO 00pa3oBaHMs, YTO TOXKE HE MHCKIKYEHHUE I10
CPaBHEHHUIO C OCTAIBHBIMHU IPaXkJaHAMM HUX BO3pacra. B HacTOAMMI MOMEHT OHHU TPYIOYCTPOEHBI,
XOTSi W HE BCe B Takux cdepax M Ha TaKuUX CICHUATBHOCTSAX, KOTOpBIE KaXyTCsl Ham
COOTBETCTBYIOIIMMHU UX YEJIOBEUECKOMY U MHTEJUIEKTyaJIbHOMY IOTEHIMANy. Ba)kHO OTMETUTB, UTO
OHM NPOJOJIKAIOT YUUTHCS U CAaMOCOBEPIICHCTBOBATHCS, TAK YTO €€ MOT'YT MO3UTHBHO YIUBUThH HAC
CBOMMH JIOCTHKCHUSMHU. Y HEKOTOPBIX YK€ TMOSBWINCH JE€TH, KOTOphIE HEOO0s3aTelabHO OyayT
TOBOPUTH IIO-PYCCKH, XOTS I€pelaya 4acTU KYyJbTYPHOIO HAacilequs, B KOTOPYIO BXOIUT U S3bIK,
cTouT Ha nosectke IHA. OxHa u3 ywyactHul (KM) paccyxiaer o TOM, Kakue SI3bIKM BaXXKHO 3HATh:
«AHITIMICKUN — OYEHb, KOHEUHO. PycCcKkul, sl TOXKe cUuTaro, Hy>K€H, IOTOMY 4TO, KaK sl U3 PyCCKOU
CEMbH, MHE 3TO OYEHb BAXHO, YTO I TOXKE XOUYy, YTOO MOM JE€TH IO-PYCCKU pa3roBapuBaly,
Hanpumep, s Obl UX OTJaja B PYCCKYIO IIKOJy, IIOTOMY YTO MOU POJUTENIN 3TO MPOMYCTUIH TOIJa,
€CJIM OHU OBl ATO CENaIN, MOXKET, g Obl I11aC TOKE YK€ JIydlle ynTana Obl O-PYCCKU, TaK YTO S XOUy
9TO, KaK Jajblle, NOPOJODKAThb CBOMM JAeTAM. M, KOHEYHO, HYy Kak, €CId IIOCMOTpPETh Ha
CETrOJHSAIIHIO CUTYallMI0 KaK B MHpE, KOHEYHO, KaK apaOCKui S3bIK, KUTAHCKUM S3bIK, BOT,
HaIpuMep, O4eHb BaKHO. BoT Takoe BoT». YuacTHUK D3 TOXkE XOUeT, UTOObI €ro JeTH 3HAIU PYCCKHM
A3BIK, HO [TOKa HE MMOHMMAET, KaK 3TO OPraHU30BaTh: «ITO 5 €llle HEe 3Har0, HO MOsl Mama OyJeT TaMm

TOBOPUTB MTO-PYCCKU UJIU I HC 3HAKO, KaKad IMOJAPYIKKa MHC 6y,Z[eT>).

AHa/IU3 IUCKYPCa KAK CPeICTBO BbISIBJIEHUS SI3bIKOBbIX KOMINETEHIU

Ouenp yacTo pabOTHI U UCCIIENOBAHHUS MO PYCCKOMY SI3BIKY 3apyO€Kbsl JIENA0T aKIEHT Ha
HEJIOCTAaTOYHO C(hOPMHUPOBAHHBIX KOMIIETEHTHOCTSX U PeUeBbIX OmMOKax. /[ Hac ke ObLIO BaXKHO B
MEPBYIO OYEPEIb COCPEAOTOUUTHCS HA TOM, KAKUMU KOMIETEHIUAMH YYaCTHUKU IIPOEKTa OBJIAIEIIH,
YTO OHHM TTOHUMAIOT U YTO MOTYT CKa3aTh CaMH, HACKOJIBKO CBOOOHO y4aCTBYIOT B JIMAJIOTe, XOPOIIO
JU YUTAIOT U MUUIYT, YTO 3HAIOT U MOMHST U3 PYCCKOM KynbTypbl. B Teopuu (yHKIMOHANBHON
nparMaTUKA TaKUEe YACTHYHBIE KOMIIETEHIIMM HAa3bIBAIOTCS SI3BIKOBBIMH KBanupukarusmu. Kpome
TOT0, MBI OOpaIlaii BHUMaHHE Ha CaAMOOLIEHKY PEUeBBIX CIIOCOOHOCTEW MOJOJBIX JIOACH 4eTBEPTh
BeKa CIyCTA mocie nepee3aa B ['epmanuto. Ha 3akmounTenbHOM 3Tare MpoeKTa ObLIO 00CIeT0BaHO
16 "enoBek.

[Ipu aHanmm3e nUCKypca MBI BCET/ia MCXOIWIM U3 TOTO, YTO BCE SI3BIKOBBIC KBaNMH(DUKAINN
UTPAIOT ONPEACTICHHYIO POJIb B OOLICHUH MEX Ty napTHepaMu. OHU MO3BOJISIOT UM MepeaaBaTh 3HAHUS,
KOOp)II/IHI/IpOBaTI) JIeI\/’ICTBI/ISI nu BI)Ipa)KaTI) LIyBCTBa Ha COOTBGTCTBYI-OHII/IX SA3BIKAX. .HIO)II/I MOFYT 3TO
JIeNaTh, MOTOMY YTO KaKIbIi W3 HUX TPOIIET B PEYECBOM OHTOTCHE3Ee 4Yepe3 HHAUBHIYyaIbHOE

NPUCBOCHHUE COLMAIBHO BBHIPAOOTAHHBIX SI3BIKOBBIX (POPM B3aHMMOJICHCTBHUS HA COOTBETCTBYIOIIEM(-HX)
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s3bIKe(-ax). YPOBEHb Pa3BUTHUS S3BIKOBBIX HABBIKOB B OIPE/ICICHHBIII MOMEHT BPEMEHH MOXET OBITh
PEKOHCTPYHPOBAH, €CIIM MPOAHAIN3UPOBATh, KaK YIaCTHUKH OOIIEHHS (JOPMYIHUPYIOT BHICKa3bIBAaHHS
Ha JIAHHOM SI3bIKE MPUMEHUTENIBHO K OMPEAETICHHON CHTyalluu OOLICHHS M KaK OHHM PearupyroT Ha
BBICKa3bIBaHUS CBOMX coOeceHHKOB. OCOOEHHOCTH TaKOro poja JAMaiora IOKa3aHbl, HapuMep, B
paborax K. Menr, E. IIportacosoii [Menr, IIporacosa, 2020; Meng, Protassova, 2022].

Tun pedeBoro B3aMMOICHCTBHSA, KOTOPOE PACCMATPUBAETCS B HACTOSIIEM HCCIICIOBAHUH,
npezcTaBisieT co0oi MpeXkae Bcero Ouorpaguueckoe HHTEPBbIO. YUACTHUKH HAIIECTO MPOEKTA 3HAIOT,
YTO WX BBICKA3bIBAaHHUS AHAIM3UPYIOTCS, U COTJIALIAIOTCSA HA 3TO. BBITh yYaCTHUKOM JIOHTHUTIOJHOTO
WCCJIEIOBAaHUS HEMpPOCTO, HO OHM MPHUBBIKIM K TOMY, YTO HX pPeYb NPHUCTAIBHO H3YydaeTcs, U
3HAKOMSATCSI C UTOTaMU Hamield paboThl. MOKHO HPEANOI0KNUTh, YTO UMEIOLIHECS JaHHbIe OJM3KH K
TOMY, YTO MO>KHO OBIIIO OBI COOpaTh, €Cii ObI OOIIEHNE CTAJI0 MOTHOCTHIO CIIOHTAHHBIM.

WHTepBhIoep 3aMHTEPECOBAH B IMOIYYEHUH OT HHTEPBBIOMPYEMOTO CBEICHUH, MPEXKE BCETO O
A3BIKOBOM Oumorpaguu, M JaeT €My BO3MOXHOCTb MOJPOOHO BBICKA3aTbCsl Ha BHIOPAHHYIO
MHTEPBBIOEPOM TeMy. HekoTopble pEerMKH IO0CTATOYHO OOIIMPHBI W TOAPOOHBI, CpeAM HHUX HE
IPOCTO BOIPOCHO-OTBETHBIC E€AMHCTBA, HO W, HAampuMep, OOBSICHEHHS, HApPaTHBbBI, ONHCAHHSL.
Oco3HaBasi, HACKOJIBKO BaYKHBI JJI HAC CAMOOTYETHI, MHTEPBBIOUPYEMBII CTapaeTcsi Pa3MBIIUIATE O
CBOCH JKM3HM TIOJ TEeM YIJIIOM 3pEHHs, KOTOpBI HMHTEpeceH cobeceaHuky. HeobOxommmocTb
BepOalnM3allul CBEJCHWM B XOJE€ HHTEPBBIO MOXKET TMPUBECTH K MEPEOCMBICICHUIO U
HEeperpynnupoBKe OTAEIbHBIX (ParMeHTOB COOCTBEHHOW CyAbOBI, K TIEPEOLEHKE OTAEIbHbIX
STIHM30/I0B KU3HH, CBOCH POJIA U POITU OKPYKAIOIIUX OOCTOATENBCTB U IPYTUX JIIOAEH, K BCTPauBaHHIO
CaMOTIOHMMAHHS B OTAEIbHBIE COOBITHS, OTCIICKHMBAS PEAKIIMI0 WHTEPBHIOEPA HA 3aTPOHYTHIE TEMBI
[Rehbein, 1982: 52, 58-63]. Hmxke npuBoauTcsi GpparMeHT Oecelbl ¢ YCIEIIHO OCBOMBIICH PYCCKHI
A3BIK JI€BYILKOM:

KM: B Poccuto mui nemanu, 0éa 2oda Hazad, oa, menepv yace? [lo 6abywku, nanuHl
pooumenu mam euje Hcugym, y Hux.

EIl: 4 kax amo 6vi10, k0o20a mebe mam Kpy2om 8ce 2080puiiu NO-pyccku?

KM: Ilonauany, kak, écmasnsana nemeykue cioga, Ho noo KoHey s 80006uje yice No-pyccKu
moavKo cosopuna. bvlio ouensv crodxicHo, K020a s cl00a 8epHyIACL, NOMOMY YMO MHe, KAK, He X8amajo
HeMeyKUX Cl08 yice, 51 MOJIbKO NO-PYCCKU PA3208APUBAILA.

EIl: Ho ¢ mex nop mel ouenv uemko pazoenseulb A3blKU, 80M KAK Mbl 6UOENU, Mbl KO20a
2080pUULL NO-PYCCKU, Mbl MOLLKO NO-pyccKu. Mau smo ne 6cecoa mak?

KM: Hy, s 6v1 ne ckazana. He scezoa, 0a. Bcmasnsio kakue-mo mam Bindeworter [coto3sl] — 5
oaoice He 3Har0, ye 3mo no-pyccku. [...] Aber, trotzdem, 6om maxue éom cnosa. Bom eciu peus, kax,

HadyuHnaem mopmo3ums, mo s 6ce20a ue-mo 6CmaeiiAdi, Hemeykoe KaKkoe-mo Cjl0oe60.
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EIl: Kax muvl Oymaewn, umo Ovlio 6vl 6 meoell HCU3HU, eciu Obl MB0sL ceMbsl He nepeexand 8
T'epmanuro?
KM: A 6vi1a 6v1 ouenv moacmas. Ilomomy umo 5 mobao kywams, u 8 Poccuu ouenwv exycuas
eoa, mak umo s 6vl oueHb Ovl moiacmasn Oviia Ovl. Koeoa mvr 6éom 6 Poccuro nemanu, s oueHb

nonpaeuiacob 6blﬂa, nomomy 4mo y Hux mam 80061/(46 UCKTIIOYuUmenbHO Maﬁ0H€3, s Xody ckaszamo, u

Oenvlil xneb, oa.

A 3T0 (pparMeHT pasroBopa ¢ II0XO FOBOPSIINM MO-PYCCKH MOJIOIBIM YETOBEKOM:

EIl: C anenutickum y mebs nem npoonem?

33: He 6om smu npobiemvl KaK ¢ RO-pyccKu.

EIL: Ilo-anenuticku moi modwcewtv 6ce umo y200HO ckazamu?

33: He sce, no smo smo... Das ist leichter [3ro nerue]. Omo nu nu nu/ A ne snaw, xax
2060pums wi w wi schwierig [TpyaHO].

EIl: Ymo mebe unmepecto 6 scuznu?

33: Poh [ny Tak]. Mos paboma, mosi pamunus, Opyeu [T.e. CEMbs U APY3bsi].

I[J'Ifi JUCKYPCHBHOT'O aHaJIM3a Mbl BCCr/1a OT6I/Ipa€M OTPBIBKH U3 UHTCPBbBIO, KOTOPHLIC CHUTAEM
XapaKTEePHbIMU JUII KOHKPETHOTO Y4YacTHHKA. Mbl HauyMHAaeM C BBEJCHHS HHTEPBBIOCPOM
COOTBETCTBYIOIIEH a3kl HHTEPBBIO M CJIEAUM 32 peakluel WHTEPBBIOUPYEMBIX U UX
B3aI/IMOI[CI\/’ICTBI/IeM C HHTCPBBIOCPOM B OTOM OTHOIICHHHU. Mkr1 ocranaBiImBaeM aHaJIu3, Koraa
WHTEPBBIOUPYEMBIE SIBHO TMEPEXoNaT K HOBOW (a3ze mHTEpBhIO. [IpM aHanmm3e Kakaoro isTama Mbl
U3y4aeM, KaKue 3JICMCHThI 3HAHWW WHTEPBBIOCP 3alpalllBacT y MHTEPBBIOMPYEMOTO, MOHUMAET JIN
UHTEPBBIOUPYEMBI TpeOOBaHWE, KaK OH Ha HETO pearupyer, ¢ KaKMMH MPOOJIEeMaMHU OH MOXET
CTOJIKHYTBCAd IpW TMNOHHMMAaHMMU W TITIPU OTBCTC, KaK J3TO CACIaTb CaMOCTOATCIbHO WX B
COTPYAHUYECTBE C MHTCPBBIOCPOM U B KaKOU CTEIeHU OH, HAKOHCII, MOXET NEpPEAaThb 3allPpOMICHHBLIC
ayeMeHThl 3HaHui. [lpu paboTe Hax STUMH 3aJaHUSMHU ONPANIMBACMBIA JIOJKCH HCIIOJIb30BaTh
pa3JInYHbIC S3BIKOBBIC KBaJTM(HKAIMU, CBA3aHHBIC C HEMEIIKUM U PYCCKUM si3bikamu. Omupasch Ha
pabdory Konpana Dnmxa [Ehlich, 2005; cm. Taxske: Ehlich et al., 2008], mbr pasianuaem ciaemyrorme
0a30BbIE S3BIKOBBIC KBATH(UKAIINH:

A: peuentuBHas W TPOAYKTHUBHas (OHETHUECKas KBaTUUKAIK (YSIOBEK CrocoOeH
anekBaTHO nuddepeHIpoBaTh M MOPOXKAATh 3BYKH M CYNPACETMEHTHBIE MPOCOIUYECKUE
CTPYKTYpBI);

B: mparmatuyeckas kBanudukaius | (4eqoBeK pacro3HaeT LEeau ACHCTBUN APYrUX JIIOJCH,

COOTBETCTBYIOIIUM 00pa30M pearupyer, UCIOIb3YeT SI3bIK TSl JOCTH)KEHUS COOCTBEHHBIX IIENeH);

-80 -



e COLUUOAUHITBUCTUKA 2023 No.1(13)
# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru

C: cemaHTHYecKass KBaIM(pUKAIUS (YEITOBEK CIIOCOOCH COOTHOCUTH SI3IKOBBIC BBIPAKCHHS H
AJIEMEHTHI JIEHCTBUTEIBPHOCTA U BOOOPaKAEMOTO MHpa Ha YPOBHE PEENIMU U MPOIYKIIMH, a TaKKe
KOMOWHHUPOBATH UX);

D: mopdocunTakcuveckas kBanudukamnus (y YeIoBeKa pa3BUTA CIIOCOOHOCTh TMOHUMATh U
NIPOM3BOJIUTH CJIIOXHBIC S3BIKOBBIC ()OPMBI M CIIOBOCOUCTAHHUS, a TAKXKE COCOUHSITH APYr C APYroM
MIPEIOKECHUS ),

E: muckypcuBHas kBanmudukanus (4eloBeK OBIaAed (OPMaIbHBIMH CIOCO0AMH pPEYEBOTO
COTPYAHUYECTBA);

F: nmparmatnueckas kBamudukamus Il (ymMeHHMe pacrmo3HaBaTh BCTpPaWBaHUE OTCHUIOK K
JICHCTBUIO B pa3HbIC COIMAJIbHbIE O0JIACTH JCHCTBUTEIBHOCTH M IICJICHANPABICHHO HCIOJIb30BaTh
COOTBETCTBYIOIIME CPEACTBA KOMMYHUKATHBHOTO BO3/ICHCTBHS HA 3TH 00JIACTH ACHCTBUTEIHLHOCTH);

G: xBanmmdpukanms B cdepe rpaMOTHOCTH (y3HABaHHWE M BOCIPOU3BEICHHE 3HAKOB,
npeoOpa3oBaHUE YCTHBIX S3BIKOBBIX MPOJYKTOB B IHMCHMEHHBIE M Hao0OpOT; pa3BUTHE Tpadukw,
HaBBIKOB YTeHUs, opdorpaduu u MUCbMEHHON TEKCTYAIIbHOCTH, Pa3BUTHE M PACIIUPECHUE SI3BIKOBOTO

CO3HAHHS).

PesyabTaThl

JloJrocpo4Hsle MOCIEACTBUS IBOMHOMN A3BIKOBOM U KYJIbTYPHOM CBSI3M 3aMETHBI B TOM THIIE
JBYSA3bIYMS, KOTOpPOE MbI HAOJIOJaeM CEerojHs y 3THX MOJOABIX B3pocibiX. Ecnu Obl cemMbu He
nepeexaiy B [ epMaHUIO, sI3BIKOBasi CUTyallMsi oka3ajach Obl juisi Hux mHou [Meng, 2017; Meng,
Protassova, 2017]. Hemerkuii ctan ux JOMUHHUPYIOIIUM SI3bIKOM Ha TPEThEM JCCATHICTUU KHU3HH.
Ha Hemerkom si3plke MM IMOJABJIACTHBI BCE PErMCTphl OOIIEHUS U CaMOBBIPA)XEHHUS, B TOM YHCIE Te,
KOTOpbIE MO3BOJISIOT PEaTU30BBIBATh BhICIIME MNpodeccroHadbHble KBanudukanuu. Ha pycckom
A3bIKE OHM CIIPABJISIFOTCS] TOJIBKO C MOBCEJHEBHBIMU J€JIaMU U JIMILb HEMHOTO C BBIpa)KEHHEM OoJiee
abcTpakTHBIX MOHATUH. Hamo ckazark, 4To 3TH pa3iuuus B CTENEHH OCBOCHHS SI3bIKOB OTPaskaroTCs
JIOCTAaTOYHO OOBEKTUBHO B CaMOOIICHKaX Y4YaCTHHKOB NpoekTa. Bce OHM JOBOJIBHBI CBOMMH
CIOCOOHOCTSIMH B HEMEIIKOM SI3bIKE, CUMTAIOT, YTO 0€3 TpyAa CHpPABISAIOTCS C JMHIBUCTUYECKHMHU
TpeOOBaHUSMU, TNPEAbIBIIEMbBIMH K KOMMYHHUKallUd Ha pabore M B ObiTy. OmHaKO HpH 3TOM
MOJIpa3yMeBarOTCs MOYTH TOJILKO YCTHBIE (POPMBI B3aUMOJCHCTBHSL.

Kak Obl HaM HM XOTeJNOCh BHUJIETh BCEX AKTHMBHO YMTAIONIMMU W MUINYIIUMH, [e€4aTHAS
HPOAYKIMS U MMCHMO HE 3aHMMAIOT 3HAUUTEIILHOTO MECTa B KHM3HH OOJBIINHCTBA JIIOJIEH 1mociie Toro,
KaK OHM OKAHYMBAIOT IIKOJY M MOJYyYaloT ClieuanbHOe oOpa3oBaHue. TeM He MeHee U B ITOM

001aCTH MOYKHO ITOCTaBUTh OIPCACIICHHBIC LICIIN:
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KM: Hanpumep, 1 cmpemnioce kK amomy, Hy 4mobd i mo2na Ovl yumams, Hy, KaK no-Hemeyxu,
OYeHb, KaK, XOpouio, niagro npam umoob. Illoosmomy s, nanpumep, wac ecmynuia 6 maxylo, Kak cemo,
kax, Facebook, monvko no-pyccku, Hasvieaemca Qonokiacchuku. Bom s smum noav3yloce, 1,
Hanpumep, NOCMABUIA 60M NPAM PYCCKULL A3bIK, MAM M0O2 0bl 8b10paMb AHAUUCKULL UTU HeMeyKuUll,
HO 5 NOCMABUAA PYCCKULL A3bIK, 3HAYUM, 8Ce, YUMo 5 mam 0eland, 8ce Ha pyCcCKOM Hanucano. M s mam
U Yyumar aHeKoomvl, HANpUMep, U Mam Mmodxjice KaKue-mo mam, He 3HAI0, Gewu NUWLYM, 51 0M Mo
eéom uumaio no-pyccku. Hy, ecau s 0na ceba cama yumaro, Mue 2mo, KOHeEUHO, ae2de, U 51 KaK
MEONeHHO YUMAio mam, no Cl02am, HeKomopble OYK6bl s He 3HAI0, HO eClu Mbl MaM Npodumaeulb
C/1080, Mbl KAK NoUMelulb 5mo, u 9my 0yK8y KaK 6CmMasuulb.

33: Mue naoo lesen lesen lesen yumams unu mit ¢ 2yen... ¢ 2yen tibersetzen [IepeBOIUTS |.

OOBIYHO MOBCEHEBHBIE MPAKTUKU HE TPEOYIOT 3HAUUTEIHHBIX YMEHUH B cpepe rpaMOTHOCTH,
Y JTFOJM CIIPABJISIOTCS C TAKUMH 3a/1a4aMu 0e3 pooiieM. JIMCKypCUBHBIN aHATU3 OOIIEHUS ¢ HAIIMMHU
MOJIOABIMU JIIOABMU JEMOHCTPUPYET, YTO MMOYTHU BCC YHACTHUKH UMCIOT HACTOJILKO Pa3BUTLIC YCTHBIC
HAaBbIKW BJIAJCHHA HCMCUKHM S3BIKOM, UTO HMX MOXHO OXapaKTCPU30BATb KaK OYCHL XOPOLIMUC HIIHN
xopomne. Tounee, oHM  007magalOT  0a30BBIMM  HEMELKOS3BIYHBIMU  (DOHETUYECKUMH,
nparMaTH4eCKUMH, CEMaHTUYECKHUMH, MOP(OIOTUYECKUMHU, CHHTAKCHUECKUMU U JTUCKYPCUBHBIMH
HaBBIKAMHM JIJIs1 B3aUMOJICHCTBUS C IPYTUMHU JIFOJbMU B M30paHHOM MU TIpoeccroHanbHOl cdepe u
B JJMYHOM IUIaHe. Pa3nnuus B HaBEBIKAX YCTHOI'O HEMCUKOI'O fA3bIKa IMPOABIAIOTCA, IMPEKAC BCETO, B
MOHMMAaHUU U Pa3pabOTKe CIOXKHBIX PA3TOBOPHBIX COOOIICHH, CBS3aHHBIX C CUTYaIlUsSIMHU, KOTOPEHIE,
NOMHMO Tpodero, TpeOywT auddepeHIMPOBAaHHOTO CIOBAPHOTO 3amaca M Pa3BepHYTHIX
CHUHTaKCUYECKHX CTPYKTyp. Bce Momonpie mroau oOIIalOTCS Yalle BCEro MCKIIOUUTENbHO Ha
HEMCIKOM A3LIKC, HO €CJIM OHU HaXOOATCA JOMa y pOI[PITGJ'IGﬁ, UM NPUXOAUTCA IMOHUMAThb TAaKXKC TO,
YTO TOBOPHUTCS MO-PYCCKU. B TO ke BpeMs Jaxe B XOJ€ YHUCTO PYCCKOSI3BIYHOTO OOIMICHMS KaXKJIbIi
YYaCTHUK TOCTENEHHO MpucrocadiauBaica K coOecelHUKY, HadWHas Jydille TMOHMMaTh U Oolsee
pa3BepHYTO pearnpoBath Ha ero pemiuku. Co3maercs BIEUATICHHE, YTO KaXIbld CIOCOOEH

pa3OyauTh B ceOe «CIAIINI PYCCKHH SI3BIK U CTAaTh 00JIee YCTICIIHBIM HOCUTENIEM SI3bIKA.

OO0cyx1eHne U 3aK/II0YEHUE
Bce yuactauku oOmieHusi MHOTOSI3bIYHBI. KOMITETEHITNS Ha HEMEIIKOM sI3BIKE CTajla HanboJsee
Xoporo chOpMHPOBAHHOW M 3TO HaubOJee YacTO HCMOJAb3yeMbIi s3bIK. OH B OCHOBHOM
UCTIONB3YETCSI B MOJIOJBIX CEMBbAX U B Kpyry uX Japy3eil. CI0KHBIM, MHIUBUIYaIbHO M COIIMATIBHO
BaXHBIM KPUTEPHUEM SI3BIKOBOTO PA3BUTHUS SIBISETCS YCBOCHHE S3BIKOBBIX YMEHHUH, BBIXOIAIINX 3a
pPaMKH TPOCTHIX HABBIKOB NMHChMa M YTEHUS, YTO BKJIIOYAET B ceOs NMOHMMaHHWE W (OPMHPOBAHUE

CJIOKHBIX TEKCTOBBIX BBICKA3bIBaHMM B YCTHOM M THMCbMEHHOU (opme. Hampumep, croga BXoauT
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peanu3anys MparMaTHYecKux Ia0IOHOB (YTBEpIKIeHHE/000CHOBAaHUE, OTYET, PACCKa3, M3JI0KCHUE,
CpaBHEHHE, OOBSICHEHHE, OIICHKa M T.J.) C TMOMOIIbl0 auddepeHmpoBaHHOr0 Habopa CIloB,
Pa3BETBICHHOTO CHHTAKCHCA U PAa3IMYHBIX CIIOCOOOB OpraHM3aIMK TeKCTa. B 00macTu muchMeHHOU
peYH CrO/Ia BXOAUT CIIOCOOHOCTh OBICTPO BOCHPHHHMATH U 00padaThiBaTh MOBCEIHEBHBIC TEKCTHI, a
TaKXe KOHTPOJHMPOBATh M KOPPEKTHPOBATH COOCTBEHHOE MOHHUMAHUE MPOYUTAHHOTO, COCTABIATH U
KPUTUYECKH PENaKTUPOBATh COOCTBEHHBIE TEKCThL. Takoro ypOBHSI TOCTUTIM HE BCE YYaCTHUKHU
npoekta. M3 MexayHapoAHBIX ¥ BHYTPHUTEPMAHCKUX CPABHUTEIBHBIX HWCCIICIOBAHUN YPOBHS
pPa3BUTHS HAaBBIKOB YTCHUS M3BECTHO, YTO 3HAYUTENIbHAS YaCTh MOJIOJBIX HEMIICB, HE SIBIISIOLIUXCS
UMMHTPAHTAMH, TaKXe HE MPUOOpena MOCTAaTOYHOH KBanuduKanuu B 00JaCTH aKaIeMHYECKOTO
BJIAJICHHSI POJIHBIM SI3IKOM, HEOOXOJAUMOTO JIJIsl OOy4YCHHS HA MPOTSHKCHUU BCEH KU3HU U aKTUBHOT'O
y4acTus B POIECCAaX COIMMATBLHOTO MPOCKTHPOBAHMUS.

CeMbH pPOCCHHCKHMX HEMIIEB TaK YCTPOCHBI, YTO PYCCKHMU s3bIK W uepe3 30 ner mocnie
penaTpuanyu MpoJI0JDKACT MCIOJB30BAThCSA B MX JKU3HH B CAMBIX PAa3HBIX MPOMOPHHIX U (HopMmax,
NpeXJie BCEro B OOIICHWU C POTUTEISAMH, OaOylIKaMHu W JCAylIKaMH, MPUYEM BHYTPUCEMEHHBIC
OTHONICHUS] OCTAIOTCA MO-TIPEKHEMY OJNM3KUMU M yBaXUTEIbHbIMU. CMeElIeHHe M YepeOBaHHE
SI3BIKOB CUMBOJIM3HPYET ITOT OCOOBIM THUI KOMMYHHUKAIUU. [103TOMY YYaCTHHUKH MPOEKTa XOTHT,
YTOOBI COOTBETCTBYIOIIUE SI3BIKOBBIC HABBIKU MEPEIABAITUCH UX JIETSAM, €CJIH HE Yepe3 HUX CaAMHX, TO
yepe3 WX poauTeneid, O6alymiek u naenymiek. Llenn, KoTopble Y4acCTHMKH CTaBST mepen coOoil B
OTHOIIEHUH COBEPIICHCTBOBAHMSI CBOETO BIAJACHHSI PYCCKHM SI3bIKOM M €r0 NPUMEHEHHS, PEAKO
BBIXO/SIT 32 pPaMKH BHYTPUCEMEHHOW CHMBOJUYECKOW (YHKIMHM: OHH PEIKO BHUJIAT TIOJB3y B
aKaJeMUYeCKOM 3HAHHMH sI3bIKa. Jlake ecii KTO-TO MOXET MPUMEHHUTh €ro B MPOQPECCHOHATBHOM,
TPYIAOBOM AESITENbHOCTH, TO [UJIsl TO-HACTOSAIIEMY aKTUBHOTO TPOABUKEHHUS COOCTBEHHOM
KOMIETEHIIMM B J3TOH cdepe HYKHO TMPUIOKHUTH BHayalle 3HAYUTEIbHBIE YCWIHS IO €ro
BCECTOPOHHEMY Pa3BHUTHIO, a PE3YJIbTAT HE BIOJHE OYEBHJIEH, T.K. caMa COOOH IpaMOTHOCTh, KaK 3TO
MPOW30MNII0 C YMEHHEM IIOHUMaTh YCTHYIO pedb, HE TOsBWIAch. HekoTopble HE XOTAT
JEMOHCTPHUPOBATh CBOM YMEHHsI, 4TOObI HE MpUBJIEKaTh K cebe 0co00oro BHMMaHHUA. TOIBKO OHA
y4acTHUIIA U3ydalla pyCCKUUN S3bIK B IIKOJIE, OHA K€ CPABHUTENHHO JIETKO YATAET U HEMHOTO MHIIET
no-pyccku. Jlaxke OOJIBITMHCTBO POIUTENECH MOJOABIX JIFOACH MO3HO OCO3HAIOT, YTO OHU SIBJISIFOTCS
CBUJICTEIIIMU TIOCTEIICHHOW MOTEPH PYCCKOCTH y CBOMX JeTei. B KOHIIE KOHIIOB, YPOBEHb BIIaJICHUS
PYCCKHM SI3BIKOM W Pa3TOBOPHBIE HABBIKM TIOYTH JUIslI BCEX YYACTHUKOB BCE €IIe MOXKHO
OXapaKTepU30BaTh KaK MMEIOIUE MOTEHIIMAT PAa3BUTHS MPH CO3/IaHUU COOTBETCTBYIOIIUX YCIOBHIA,
YTO MBI BHJCIU Ha TPUMEPE TeX, KTO €31WJ B MECTa, OTKyJa POIUTEIH POJOM, K JIPY3bsIM H
poacTBeHHWKaM. HeT HU OJJTHOTO y4acTHUKA, KOTOPBIA ObI BOOOIIIE HE BIIAJIEN PYCCKUM SI3BIKOM /TN

BBICKA3bIBAJICS OBl MMPOTHUB UCIIOJIB30BAHU PYCCKOI'O A3bIKa B CCMbC.
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JIpyruMM HMHOCTPAaHHBIMHU S3bIKAMH BIIQJICIOT B pPa3HOW Mepe: HEKOTOpbIe IOJIHOLEHHO
OBJIAJIEJIM AHIJIMICKUM U paboTaloT Ha HEM, Apyrue euie U (paHIy3CKMM, HEMHOTO IMOJIbCKUM OT
KOJIJIET U JpYy3€il, a OJJMH YYaCTHUK TOBOPUT HA OBITOBOM YpPOBHE C TYpKaMH Ha TYPELKOM S3bIKE.
EcTh ¥ MHBIE KOHCTEIUISAINH S3BIKOB.

MBsI npearnonaraeM, 4YTo HallM BbIBOBI XapaKTEPU3YIOT UMEHHO 3TO KOHKPETHOE IOKOJICHHE.
MpbI HE MOXKEM HKCTPATOIMPOBATH MOJIYYEHHBIE PE3YNIbTaThl Ha TeX, KTO mpuexan 10 1980-x roxos,
IIOTOMY YTO MbI HE IIPOCIIEKUBAIIN X PA3BUTHE HA MPOTSHKEHUU BCEro MepHoja aJanTaluu, a o TeM
JAHHBIM, KOTOpBIE y HAaC €CTh Ha Hayano 1990-X roos, pyccKuil A3bIK y’Ke He ObLI S3bIKOM OOLICHUS
HU B CeMbe, HU B oOmiecTBe. BO3MOXHO, 3TO CBSI3aHO M C TEM, YTO y HPEABLAYIINX MOKOJICHUN U
COXPaHHOCTh HEMEIKOTO s3blKa Ha TeppuTopuu Poccuiickoll mmmnepuu ObUTa BBINIE (OHH YyCIENH
HOYYUTHCSI B HEMEILIKUX LIKOJIaX, KWK 0ojee KOMIAKTHO, 3aKjoyaid Opaku B CBOEH cpene U mp.).
OnucaHHBIA ONBIT HENEPEHOCHUM U Ha TeX JeTed IMepeceseHLEeB, KTo poawics yxe B ['epmanun
CIIYCTSI TOJBI TIOCJIE€ PEraTpHaluy POTUTENCH: YCIOBHS B CEMbE U YCBOSHHSI MUMH HEMEIKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB U XapaKTep UX HEMEIKO-PYCCKOTO IBYS3BIYHS CHIIBHO OTIMYAIOTCS OT OMUCAHHBIX
Hamu. Cyzs 10 TeM 3alucsM, KOTOpble y HAac €CTh, B HEKOTOPBIX CEMbAX PYCCKHMH f3BIK B 3TOM
IOKOJICHUU MOXET ObITh JMOO OYEHb XOPOIIO Pa3BUTHIM, JHOO MOJHOCTBIO OTCYTCTBOBAThH, a IJIs
OBJIAJICHUS] HEMEIKUM SI3bIKOM Oyarosapsi yBEpeHHOCTH B ce0e poauTenell U cTapumx OpaTbeB U
CEeCTep CKJIABIBAIOTCS, O€3yCIOBHO, TOpa3ao 0osiee OJIaronpusTHHIE YCIOBUSI.

Wnentudukanus ¢ poautensiMu, 0abymIKaMyd W JeylIKaMH, a TakKe KeJaHHe COXPAHUTh
OTIpeJIeIeHHbIE YepThl CEMEIHOI0 MEHTAJIMTETA, BEPOSITHO, SBIISIOTCS OCHOBHOW MPUYMHON TOTO, YTO
YYaCTHUKHU MPOEKTA, XOTS U OTHOCST ce0sl K HEMIIaM, XOTAT ObITh HEMIIaMH 0COOOr0 TUIIA: C PYCCKOM
COCTABIISIIONICH, JIFOBMHU JKU3HEPATOCTHBIMHU, TEMIIEPAMEHTHBIMHU, TOCTEIPUUMHBIMH, OTKPHITHIMU
JUIs OOLIeHUs ¢ APYTUMH JIOAbMH. OHHM MCIBITHIBAIOT OMNPEAETICHHBIM CKENTUIM3M B OTHOLICHUU
THUYECKUX KaTeTOpPHil M TOTOBBI JAPYXKHUTb 4epe3 STHHUUECKHE rpaHullbl. OrsabpiBasch Ha CBOIO
KHU3Hb, MOJIOJIBIC JIFOM MACHTHQHUIUPYIOT ['epMaHNIO0 KaK CBOIO POJHYIO CTpaHy W OJlarojapHbI 3a
NPEJOCTaBIICHHBIE WM BO3MOXKHOCTH. HW OAMH W3 TPOCIIEKEHHBIX HAMH MyTeH CTaHOBJICHUS

JIMYHOCTHU HEC MPHUBCIT K MApTUHAJIIN3allU U OTCTPAHCHULIO OT OGH.[CCTBa.
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